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Cy0CcTaHTHBHOE YHCJIO B IIYTHAHCKOM SI3bIKE

Buxropus Tumodeena

HWNY BIID, IlIkoia THHIBUCTUKHA

MapkupoBaHue cyOCTAHTHBHOIO YHCJA B IIYTHAHCKOM $I3bIKe: NMOCTAHOBKA
BoOIIpoca

B myrHaHCKOM SI3bIKE BBIICNSIOTCS JBE TIPaMMEMbl YHUCIA CYIIECTBUTCIbHBIX:
€IUHCTBEHHOE YHUCIO ¥ MHOXECTBEHHOE 4YHCIO. MHOXKECTBEHHOE YHCIO
Mapkupyertcst cyhdukcom, Ui eAMHCTBEHHOTO YHCIIa HET CIIEIUAIBHOTO MTOKa3aTesl.
HeMapkupoBaHHOCTh E€IWHCTBEHHOTO YHCJIA OTPaXaeTCs Ha 3HAYCHUU OTOU
rpaMMEMBbI U MOXKET OBITh BOCIIPHHSTA KAK HEMapKUPOBAHHOCTH YHCIIa KaK TAKOBOTO.
B s3pIkax ¢ Takol OCOOCHHOCTBIO MPOTHBOIOCTABICHHUE (OPM CIUHCTBCHHOTO H
MHOKECTBEHHOTO YHCJIa MPOUCXOANT B T€X KOHTEKCTaX M YCIOBHUSX, B KOTOPBIX OHO
Heooxogumo (Corbett 2000: 14). Ilenpto Hamielr paOOTHI SIBISIETCS OOHApY)KEHHE
TaKUX YCIIOBHM JJIsl IITyTHAHCKOTO sI3bIKA.

I_lal-lﬂble H METOAbI

B pabore wuCHonb3ylOTCS NpUMEphl W3 KOpIyca IIYTHAHCKOTO f3bIKA. bbuin
pa3meueHbl 428 MPUMEPOB C CYIIECTBUTEIBHBIMHU C TOKA3aTEJIeM MHOXKECTBEHHOTO
gyucna 1 293 mpumepa ¢ CylIeCTBUTEIbHBIMU B €IMHCTBEHHOM 4HUCIE (B BBIOOPKY
N00aBISUIMCh KOHTEKCTHI C OJJHO3HAYHO MHO)KECTBEHHBIM PEPEPEeHTOM U HEKOTOphIE
apyrue, KoTopele OyayT TpOIEMOHCTPUPOBaHbI janee). PaccmarpuBaemble
CYLIECTBUTENbHbIE ObUIM pacrlpeiesieHbl 0 CEMaHTUYECKUM IpynnaM U pa3MeueHbl
[0 OAYILIEBIEHHOCTH, OTACIBHO PAacCMATPUBAINCH IPUMEPBI C YUCIUTEIbHBIMU H
KBaHTHU(HKaTOpaMH. BBUTH NpOU3BENEHBI CTAaTUCTUYECKUE PACUEThl TaM, IJE 3TO
IIPEJICTABIISIOCH BO3MOXKHBIM.

Cnoco0 BbIpakeHUs1 YUCIA

Kak yxe Obulo ynomsiHyTo paHee, (popmMa €IMHCTBEHHOIO UYHMCIIa HE MapKUpPYeTCs.
dopMa MHOXECTBEHHOTO 4YHCIa Mapkupyercsi cydduxcom, a Takxke B pale
CYILLIECTBUTENIBHBIX JOMOJHUTEIBHO MEHSETCS INIACHBIN KOPHSI.

B monapnsromemM OONBIIMHCTBE Ciiy4daeB Hcmoib3yeTcs cybdukc -en(-yen). B
HEKOTOPBIX CIIOBaX BOSMOXKEH a0ayT:

cid ‘nom’ — caden ‘moma’

puc ‘CblH’ — pacen ‘CbIHOBbS’



kud ‘cobaka’ — kaden ‘cobaxu’

Hcnonpzyrores Jpyrue
npuseaéHusie B (Kapammoes 1963: 90-92).

U HEKOTOpbIe

PaccmoTpum

cydukcer. cyhdukcsr,

(Kapammioes 1963)

B mammx ngaHHbIX

-yiin, -gtin — TEPMUHBI POJICTBA U CJIOBA,
0003HaYaIONIHNE CBA3b MEXKY JIOAbMHU

bobyiin ‘nenpr’
nanyiin ‘marepu’
amrogiin ‘CIyTHUKHA
amsoyagiin ‘cocenu’

oxnoguin ‘npy3ns’

-0rj, -érj — TepPMUHBI POJICTBA (PEAKO)

ocobas opma MH. 4. JJI CIIOBa cecTpa

yax — yaxzinen

-ar — ocoObIi cypdukc s cinoB virod
‘Opat’ u arod ‘ToBapuil’

virodar (HO eCThb OIHO yTNOTpeOieHue
viroden)

-xel, -gald — cydpdurcel ¢ OTTEHKOM
COOMPATENHHOCTH

naxcirxel ‘ropHbie K036l (HO OIMHAKOBO
YacTO UCIIONB3YETCs naxciren)

bacgala  ‘peGsra’ €CTh

ynotpebnenue bacen)

(HO OJTHO

Tabmuna 1. [Tokazarenu PL cormacHo (Kapammioes 1963) u HammM JaHHBIM

B coueraHmMsAx ¢ UYHCIHTSIBHBEIMH U

KOJWYECTBEHHBIMH CJIOBAMU  OOBIYHO

ucrnonb3yercs popma equHCTBEHHOTO uncia (Daenbpman, FOcydoexor 2000: 234).

ACCOI_II/IaTI/IBHaSI MHOXCCTBCHHOCTbD

4. Yrto YK€ U3BECTHO MNP0 CEMAHTHUKRY YMCJIa

CYHICCTBUTCIILHOC C IIOKa3aTcJICM

MHOKECTBEHHOI'O 4ucjaa 0003HadaeT COBOKYITHOCTL JIWII, CBA3aHHBIX KaKUMH-JIL00

OTHOILICHHUAMUN C HAa3bIBACMBIM JIUIIOM.

(1) Wev  mu  xisur-yun-ind

Tor.PLMmoit  Tecth-PL-LOC

lap mol  vud.

MHOTO ckor ObITE.PST.3SG



‘Y cembu Moero tects 0bu10 MHOTO cKoTa’ (Kapamimoer 1988)
(2) Azizbek-wao

Azizbek-D3.PL

‘cembst Azuzbeka’ (Kapammoes 1963: 92)

Jlnsi BbIpa)KEHUS MHOKECTBEHHOCTH C OTTEHKOM COOMpAaTeinbHOCTH U 0000LIeHUS
UCTIONb3yeTCs M-pelyIuiuKalys, a Takxke yactuua -adis: pul-mil ‘mensru’, pil-adis
‘nenbru u nogoonoe’ (Kapammoes 1963: 93).

cDOpMEl CAUMHCTBCHHOI'O 4YHCJIa 0003HAaYacT Kak CANHUYHBIC TMPCAMCTBI, TaK H

KaTCrOpHUaJIbHBIC TMOHATHA, IMAPHBIC YaCTU TECJid, BCUICCTBA, ABJICHUS, a6CTpaKTHLIe
nonsitust (Dnenbeman, FOcydoexos 2000: 234).

AHAJIN3 JAHHLIX
5.1. CoueTaHus ¢ YUCJIUTEIHLHBIMUA U KBAHTH(PUKATOPAMH

B COUCTAHUAX C YUCIUTCIBbHBIMU U KBaHTI/I(l)I/IKaTOpaMI/I 3aMCTHO 4Yalllc I/ICHOJ'II)?;yeTC?I
(dbopMa eTMHCTBEHHOTO Yncia. B KopryCHBIX TaHHBIX ObUTH OOHAPYKEHBI CIEAYIOLINE
kBaHTU(UKaTophl: clind, ¢and, ¢andin ‘Heckonbko’; 1av, lap, nas ‘muoro’; fuk ‘Bce’;
dind ‘cronpko’. Kpurepuii Xu-KBaapaT yKa3blBaeT Ha CTATUCTUYCCKYIO 3HAUUMOCTh
pacnpezeneHus GopM eIUHCTBEHHOIO U MHOXKECTBEHHOT'O YHCjIa B 3aBUCUMOCTH OT
HAJIWYUS WIA OTCYTCTBUS YUCIUTENbHBIX U/WIH KOTUYECTBEHHBIX CJIOB.

Ectp uncnurensHoe
WM KBaHTU(UKATOD

Her umcnurensHBIX
Y KBaHTH(UKATOPOB

Cymma

PL 14 (3,14%) 169 (37,89%) 183 (41,03%)
SG 94 (21,08%) 169 (37,89%) 263 (58,97%)
Cymma 108 (24,22%) 338 (75,78%) 446 (100%)

Tabnmuua 2. Pacnpenenenue xonumuectsa npumepoB B gopme PL/SG B 3aBucumoctu

p-value=9,62948e-12

OT HAJINYUA YUCIIUTCIBHOTO TN KBaHTI/I(bI/IKaTOpa

EcTb uncnurenbHoe

Her uymcnurenbHBIX
1 KBaHTU(HUKATOPOB

Cymma

PL

6 (1,47%)

169 (41,52%)

175 (43%)




SG 63 (15,48%) 169 (41,52%) 232 (57%)

Cymma 69 (16,96%) 338 (83,04%) 407 (100%)

p-value=2,69¢e-10

Tabmuma 3. Pacnpenenenue xonmvectsa npumepoB B Gopme PL/SG B 3aBucumoctu
OT HaJMYUsl YUCIUTEIbHOTO

Ectb Her uucnmurensubix | Cymma
KBaHTH(UKATOP Y KBaHTU(HUKATOPOB
PL 8(2,12%) 169 (44,83%) 177 (46,95%)
SG 31 (8,22%) 169 (44,83%) 200 (53,05%)
Cymma 39 (10,34%) 338 (89,66%) 377 (100%)
p-value=0,000476

Tabmuma 4. Pactipenenenne xomudectBa npumepoB B popme PL/SG B 3aBucuMocTH
OT HaJIMYUs KBaHTH(PHUKATOPA

PaCCMOTpI/IM HCCKOJILKO ITPUMCPOB C BApUATHBHOCTLIO!:

(3) Wuz aray Cor qati  zindagi ¢id-ow na
ISG three husband COM life make-PURP NEG
vardi-m.
be able-1SG

‘4 ¢ TpeMs My>KbsIMU HE MOTY KHUTb.’

(4) Dad  aray kitob-en yi tom-and ba zabon-i
D2.PL three book-PL one  volume-LOC ALL language-EZ
tojiki perevod cuyjen.

Tadjik translation = make-PF-3PL
‘OTH TpU KHUTH B OHOM TOM€ ObUIH MEepPEBEICHbI Ha TaPKUKCKUH S3BIK.’

(5) Di wedd=i Xu varf=i de ¢ibud-en



D2.M.SG.O fire.PST=3SG and  both=3SG D2.M.SG.O dove-PL
dod.

give.PST

‘Tak cTpesii, uTo oboux romy0eit 3acTpenu.’

(6) Yam  bispar=i tizd var poo-a=yidi dod
D1.SG kicking=3SG pull.PST both leg-EM=3SG give.PST
wi arqa-ndir
D3.M.SG.O back-LOC
‘OTOT ABYMS HOraMH TaK yIapui €ro 1o CiuHe.’

(7) Wad  cund meb=at cind xab  nif-en
D3.PL some day=COORD?2 some night sit-3PL
‘OHM HECKOJIBKO JTHEW U HOUEH OCTaJUCh TaM.’

(8) Cind sol-o wint farzand na-sodj.
some year-PL see.PST child NEG-go.PF
‘Heckonbko neT y Hero He ObUT0 pedeHkKa.’

(9) Fuka® xalq ik-um-and
all people EM-D3.M.SG-LOC

‘Bcee mroan Haxoauimcey TaMm.’

(10) Xu dad fuk wev bucen wiz  kixt Xu
and after all D3.PL.O goat.PL weight make.PST and
tizd
g0.PST

‘[Torpy3un Bcex TeX K03 U yIén.’

5.2. Bausinue oxymieBJIEéHHOCTH

Jnst Tekymield  BBIOOPDKM — TOJNy4aeTcs  CleAyroliee  pacnpeneneHue  Gopm
MHO>KECTBEHHOTO Y €IMHCTBEHHOTO YUCJIA B 3aBUCUMOCTH OT OLYIIECBIEHHOCTH:



OnymeBnéHHOC Heonymesnénnoe Cymma
PL 134 (39,64%) 35 (10,36%) 169 (50%)
SG 115 (34,02%) 54 (15,98%) 169 (50%)
Cymma 249 (73,66%) 89 (26,34%) 338 (100%)

3IICCI> MNPEACTABJIICHBI TOJIbKO KOHTCKCTLI 0€3 YHCIUTEIbHBIX U KBaHTI/I(bI/IKaTOPOB.
(DaKTop OIIYIJ_ICBJ'IéHHOCTI/I OKa3bIBaA€TCA CTAaTUCTUYCCKH 3HAYMMbIM (HpI/IMeHéH

KpUTEpUN XU-KBaapar).

5.3. CemanTn4eckue rpynmbl

TepMuHBl pOACTBA IMOYTH BCErJa MApKUPYIOTCSA IIOKa3aTeleM MHOXXECTBEHHOTO

qucia.

(11)

(12)

(13)

CnoBo odam ‘denoBek’ B €OIWHCTBEHHOM UHCIE MOXKET 0003HA4YaTh KaK OJHOTO

Di=ti=yi yu

D2.M.SG.O=SUP=3SG D3.M.SG

‘Tak HAIUTHCH €T0 CHIHOBBS.
Wi-nd ziryot na
D3.M.SG.O child NEG
‘Y Hero He ObLIO neTel.’

Xu mim=at Xu

and grandmother=ADD and

p-value=0,018951569

Xu pac-en vid

vud.

be.PST

bob [av-et

grandfather  say-2PL

‘[TonpocuTte cBoMX OaOyIICK U ACTyIICK

YCJIOBCKA, TaK U COBOKYITHOCTBH BCEX JIIoACH B OCJIOM.

(14)

Zamun-a S§i¢ as odam lap sudj.

time-HB now EL man

much go.PF

REFL son-PLbring.PST

idi

that



‘Mup ceitdac moJioH J0AbMU.

(15) Odam boyad xuba® xu kor  fam-t.
man must self and work know-3SG
‘YenmoBeK JIOJKEH caM 3HaTh CBOE Je0.’

CnoBa mardum w xalg u B €IMHCTBEHHOM, 1 BO MHO)KECTBEHHOM 4HcJie 0003HAYAIOT
MHOKECTBO JIFOJIEH, HO CII0BO Xalg ynoTpeOiseTcss BO MHOXKECTBEHHOM YHUCIIE PEIKE.

(16) Di jat zimistin dadc  mardum-en aca®
D2.M.SG.OCAUSE winter D2.PL people-PL absolutely
naxti-dow na vardi-yen.

go out-PURP NEG be able-3PL
‘ITosTOMY 3MMOIO JIFOIU HUKY/a HE MOTYT BBIXOJHTH.
(17)  Mardum gunokor sut.
people sinner g0.PST
‘JIromu cTanu rpemHuKamMu.’
(18)  Saraki VO xalqg jam sut.
morning  again people gathered go.PST
“YTpoMm cHOBa coOpajics Hapoa.’
OOBIYHO C YUCTUTETHHBIMH (U TOJIBKO C HUMH) HCTIOIB3YETCS CIOBO nafar ‘“4enoBeK’.
(19)  Wuz-um vyi meO panjo nafar qatir yat
ISG=1SG one day fifty man COM come.PST

‘SI omHaXxap! moexai ¢ 50 mroapMu.’

Ha3Banus KWBOTHBIX (MJICKOMUTAIOIIMX) 4Yalle MapPKUPYIOTCS IOKa3aTresieM
MHOYKECTBEHHOIO YHCJIa.

(20) Was naxc¢ir-en=en mis  dar  Zéxt
D3.PL mountain goat.PL=3PL also  further run.PST
sat.

go0.PST



‘A Te KHHKHU TOXeE mmodexanu.’

21y A baj-gala, tama diga Si¢ di yi
VOC guy-PL 2PL.  other now D2M.SG.O one
gala naxcir pex taz-et
herd mountain goat forward pull-2PL

‘PebsiTa, BBI TOTOHSANTE CTA0 [KMUKOB]’

CrnoBo aywun ‘)KMBOTHOE B €MHCTBEHHOM YHCIIE UCIIOJIb3YETCS B 00OOIICHUSX.

(22) Aywln=i bezablin=ta odam acaf azob
animal=3SG without-tongue=IRR man absolutely torment
na kixt
NEG make.3SG

‘YeroBEK HUKOIIA HE JOJDKEH OUTH O€33alIUTHEIX JKUBOTHEIX.

Hazpauus IITHL [TOYTHU BCCTIa MAPKHUPYIOTCA ITOKA3aTCJICM MHOXKXCCTBCHHOT'O YUCJIA.

(23) na bulbul-en ¢a - ¢a kin-en,
NEG nightingale-PL caca make-3PL
na zariz-en gaqra-yen
NEG partridge-PL  qaqra-3PL

‘Hu cosioBbM HE MOIOT ceiuac, HU KypOIaTKU He KyKapeKaroT’
CymectButenbHOE moyi ‘pplda’ MoUTH Bceraa B (popMe eAMHCTBEHHOTO YHUCIIA.
(24) cuxt=en idi, yi joy-and yi moyigir
look.PST=3PL that one place-LOC  one fisherman

yal moyi anjiv-d.
still fish  catch-3SG

‘OHHM yBHI€IH OJJHOTO pbl0aKa, KOTOPbIii (e11e) T0BUI phIOy.’

[lapuble uvacTu Tena (mIa3a, pyKd, HOTH) dHalle HE MapKUPYIOTCA IOKa3aTelieM
MHO’KE€CTBEHHOI'0 UHUCIIA.



(25) Mu cem=at xub  c¢ud=at.
1SG.O0 eye=2SG good do.PST=ADD
“Tbl BbUIEUWIT MOU TV1a3a.
(26) Bad Xu dust  pic=i toza  ¢ud
then REFL hand face=3SG clean make.PST
‘IToToM BBIMBLI JIULIO, PYKH’
27) Wi corik poo-ard cud xu zarwin.
D3.M.SG.O man leg-LOC make.PST REFL entwined

‘[3mest] 0OBUIaCH BOKPYT HOT TOTO YelIOBEKa.’

YUto KkacaeTcs MHOXECTBEHHBIX 4YacTed Tena (3Y6LI, KOFTI/I), Ha6J'IIOI[aCTC$I
BApHUAaTUBHOCTD.

(28) Wi-nd-en wi dindln-en
D3.M.SG.O-LOC=3PL D3.M.SG.O tooth-PL
ziri vic.
gritone’s teeth  be.PF.F
‘Y Hero ObLIIM CTUCHYTHI 3yObl.’

(29) Piro wi dindln cis
first D3.M.SG.O tooth check.IMP

‘CHauaJsa npoBepb ero 3yobr’

HapHLIC QJICMCHTEI OHCKIABI MOT'YT ynOTpC6J’I5{TLCH B CAMHCTBCHHOM 4YHCIIC.

A

(30)  Yam Buor wi péx=i ancuvd

D1.SG Buor D3.M.SG.O boot=3SG sew.PST

‘Oror baxop nounHun emy canoru.’

Jlis  HEKOTOPBIX  HEOAYUIEBIEHHBIX HCUUCISIEMBIX CYIIECTBUTENBHBIX  ObUIH
OOHapy)XeHbI TPHUMEPbIl TOIBKO C (OPMOI EIUHCTBEHHOTO YHCIa TPU YCIOBUHU
MHOKECTBEHHOTO pedepeHTa.



(31) Dad az di Midensarv ki birand

then EL D2.M.SG.O Midensarv mountain under
yula sel Xavyj.
big mudflow go down.PF

‘ITorom co cTopoHbI TOp MujeHIIapBa MOAHAICS OONBIION CEeIeBOM MOTOK.
(32) Ik pi dam daraxt sifan-et xu

EM UP D2FSG.O tree rise-2PL and

azed=ti di min  tax det.

D2.EL=SUP D2.M.SG.O apple shaking make.2PL

‘[lomHuMmaiiTech Ha 3TO AEPEBO U OTTYJA CTPSXHHUTE BCE SOMOKHU.’

(33) Bad xusikuntin di bojak ar
then Jjoy-OWN D2.M.SG.O walnut DOWN
di be-bun cimad bix¢ir-t Xu
D2.M.SG.O without-bottom basket pour-3SG and
¢i tid sud.
PROSP  go.INF become.3SG

‘IToTOM OBOJBHBIN HACHITIA OPEXU B KOP3UHY 0€3 JHA U cOOpaJicsl yXOIUTh.’
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